
Serija PAS® Micro
Oprema za zaštitu dišnih putova namijenjena za primjenu sa zračnim vodom / evakuaciju Upute za uporabui
1 Odobrenja

Europski standardi, smjernice i direktive prema kojima je ovaj proizvod 
odobren navedene su u izjavi o sukladnosti (pogledajte izjavu o sukladno-
sti ili www.draeger.com/product-certificates).

2 Radi vaše sigurnosti

Ova varijanta opreme serije Dräger PAS Micro sadrži unaprijed postavljen 
i zabrtvljen reduktor tlaka. Pridruženi plućni automat ima unaprijed 
postavljen i zabrtvljen sklop jedinice s balansiranim klipom. Valjanost 
jamstva koje daje Dräger prestaje u slučaju neovlaštenog rukovanja, 
skidanja ili slamanja originalnih brtvenih poklopaca na tim jedinicama. 
Pravilni uvjeti rada zajamčeni su samo ako Dräger obavi servis i ponovo 
zatvori reduktor tlaka i jedinicu s balansiranim klipom.
● Korištenje ove opreme zahtijeva obuku korisnika i pridržavanje ovih 

uputa za uporabu.
● Opremu upotrebljavajte isključivo za namjenu koja je opisana u ovim 

uputama za uporabu ili potvrđena u pisanom obliku od strane tvrtke 
Dräger.

● Za korištenje i održavanje ove opreme potrebno je znanje i 
pridržavanje državnih propisa, zakona i standarda koji uređuju 
područje dišne opreme u državi korištenja.

● Opremu smije pregledavati i servisirati samo stručno osoblje, u pravil-
nim intervalima i uz održavanje evidencije pregleda i servisa.

● Punjenje boca sa s komprimiranim zrakom smije provoditi samo edu-
cirano i stručno osoblje.

● Dräger preporučuje potpisivanje ugovora o servisu s vašom podružni-
com ili zastupnikom tvrtke Dräger.

● Obratite se tvrtki Dräger i zatražite pojedinosti o servisnim ugovorima 
i tečajevima obuke za servis.

● Za servis i održavanje koristite samo originalne rezervne dijelove tvrtke 
Dräger.

● Za servis i održavanje upotrebljavajte samo originalnu opremu za te-
stiranje tvrtke Dräger.

● U slučaju neispravnosti ili kvara komponente obratite se tvrtki Dräger.

3 Izjava o odgovornosti

Odredbe i uvjete jamstva na seriju Dräger PAS Micro možete dobiti na 
zahtjev od tvrtke Dräger. U slučaju da servis ili popravke izvode nestručne 
osobe (koje nisu zaposlene u tvrtki Dräger ili nemaju njezino ovlaštenje) ili 
da se oprema koristi na način koji odstupa od njezine namjene 
odgovornost za pouzdan rad uređaja prenosi se na vlasnika ili rukovatelja.

4 Opis i namjena

Oprema serije Dräger PAS Micro namijenjena za primjenu sa zračnim 
vodom / evakuaciju sadrži sljedeće komponente:
● Remenje za nošenje na leđima s trakom za bocu, naramenicama i 

remenom za pojas.
● Reduktor tlaka s integralnim plućnim automatom.
● Spoj razvodnika zračnog voda – s niskotlačnom jedinicom za 

upozoravanje s pištaljkom ili bez nje.
● Sklop boce s ventilom i indikatorom sadržaja.

Oprema je dostupna u verzijama s nazivnim vremenom uporabe za 
evakuaciju od 10 minuta, 15 minuta ili 20 minuta.

Ova serija opreme koristi visokoučinkoviti reduktor tlaka u prvoj fazi, u 
kombinaciji s integralnim plućnim automatom. Oprema je kompatibilna s 
različitim maskama za lice i bocama s komprimiranim zrakom. Kad se 
koristi u odobrenom sustavu za nošenje i u kombinaciji sa sklopom boce s 
ventilom, plućnim automatom i maskom za lice, oprema korisniku pruža 
zaštitu dišnih putova prilikom rada u kontaminiranom okruženju ili okruženju 
s plinovima i nedostatkom kisika, ili prilikom evakuacije iz tih prostora.

Ako se spojnica razvodnika zračnog voda na opremi priključi na niskotlačni 
neovisan dovod zraka s kvalitetom zraka pogodnom za disanje 
(npr. sustav Dräger AirPack ili tvornički zračni vod s filtrom), oprema 
funkcionira kao radni komplet sa zračnim vodom. U toj je konfiguraciji ventil 
na boci opreme u zatvorenom položaju. U slučaju neispravnosti ili prekida 
u neovisnom dovodu zraka, korisnik otvara ventil na boci, odvaja neovisan 
dovod zraka od spoja razvodnika zračnog voda i zatim započinje s 
evakuacijom u siguran prostor uz upotrebu zraka koji se dovodi iz boce.

Efektivno trajanje upotrebe opreme tijekom evakuacije ovisi o kapacitetu 
(volumenu) odabrane boce i brzini disanja korisnika.

Sigurnosno upozorenje: kad se oprema nosi kao radni komplet sa 
zračnim vodom, vrijeme trajanja evakuacije započinje od trenutka 
otvaranja ventila na boci i odvajanja neovisnog izvora zraka. Prilikom 
odabira vrste opreme za evakuaciju i trajanja evakuacije u obzir se 
moraju uzeti potencijalne opasnosti i mogući putovi evakuacije.

Pojedinosti o varijantama opreme, dodatnoj opremi i odobrenim neovisnim 
izvorima dovoda zraka možete dobiti na zahtjev od tvrtke Dräger.

5 Tehnički podaci

5.1 Visokotlačni priključci

Standardni G5/8 prema EN 144-2.
200 bara ili 300 bara

Dostupni su i drugi priključci usklađeni s državnim standardima.

5.2 Povezivanje plućnog automata i maske za lice

Dostupne su tri varijante:

● Utični, tip A – s pozitivnim tlakom (PP).
● Navojni, tip AE – s pozitivnim tlakom (PP).
● Navojni, tip N – za normalnu potrošnju zraka (ND).

Pročitajte upute za uporabu priložene maski za lice.

5.3 Boce s komprimiranim zrakom

Dostupne su boce od čelika ili kompozitnih materijala. Pojedinosti možete 
zatražiti od tvrtke Dräger.

Boce koje isporučuje Dräger pune se na temperaturi okoline od 15 °C, na 
nazivni tlak boce, tj. kazaljka indikatora sadržaja mora biti poravnata s 
nazivnom vrijednošću punjenja: 200 ili 300 bara.

6 Povezivanje razvodnika zračnog voda

U razvodnik zračnog voda ugrađena je muška spojnica namijenjena za 
povezivanje sa spojnicom cijevi neovisnog dovoda zraka.
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6.1 Vrijednosti radnog tlaka i protoka zračnog voda

Odabrani niskotlačni dovod zraka niskog tlaka mora zadovoljavati sljedeće 
parametre.
● Jedan korisnik – 6 bara do 10 bara – brzina protoka zraka najmanje 

550 litara u minuti.
● Dva korisnika – 7 bara do 10 bara – brzina protoka zraka najmanje 

550 litara u minuti.

Ako se koristi spoj razvodnika zračnog voda s pištaljkom za nizak tlak, tlak 
na kojem se aktivira pištaljka unaprijed je postavljen u tvrtki Dräger na 
5 bara do 4 bara.

Sigurnosno upozorenje: kvaliteta zraka u sustavima za disanje s 
komprimiranim zrakom mora odgovarati zahtjevima norme EN12021. 
Nemojte koristiti kisik niti zrak obogaćen kisikom.

7 Pripreme za uporabu

Prije predavanja opreme na uporabu potencijalnom korisniku educirano i 
stručno osoblje mora obaviti sljedeće provjere i postupke pripreme.

7.1 Vizualni pregled

Provjera cjelovitosti sljedećih komponenti:
● Remenje za nošenje na leđima s trakom za bocu, naramenicama i 

remenom za pojas.
● Reduktor tlaka, plućni automat i sklopovi cijevi.
● Spoj razvodnika zračnog voda i cijevi – s niskotlačnom pištaljkom ili 

bez nje.
● Maska za lice – pogledajte odgovarajuće upute za uporabu.
● Sklop boce s ventilom i indikatorom sadržaja.

7.2 Postavljanje boce

● Položite remenje za nošenje na čistu i ravnu površinu. Razvucite traku 
boce, naramenice i remen za pojas.

● Provjerite indikator sadržaja kako biste bili sigurni da je boca 
napunjena do kraja; kazaljka pokazivača sadržaja mora biti poravnata 
s indikatorom nazivne vrijednosti tlaka punjenja: 200 ili 300 bara.

● Pogledajte sliku 1. Provucite bocu kroz traku, tako da se ulaz ventila 
spoji s kotačićem reduktora.

Oprez: kako bi se spriječilo oštećenje, priključak ručnog kotačića na 
reduktoru tlaka ne smije doći u kontakt s bocom.

● Poravnajte bocu po sredini s remenjem za nošenje i zatim zavrnite 
kotačić reduktora tlaka (u smjeru kazaljke na satu) u ulaz ventila. 
Nemojte zatezati.

● Labavi dio trake za bocu zategnite oko boce, a zatim provucite traku 
kroz kopču kako biste je pričvrstili. Umetnite labavi kraj trake u omču 
za navođenje. Na kraju, rukom zategnite kotačić. Nemojte koristiti alat.

Važna napomena: ispitivanja u nastavku služe za provjeru 
cjelovitosti sklopa. Opisano ispitivanje nepropusnosti pod tlakom 
treba se provesti i nakon ponovnog sastavljanja bilo koje od 
komponenti pneumatskog sklopa (rezervni dijelovi itd.).

7.3 Provjera nepropusnosti pod visokim tlakom

● Ponovo provjerite indikator sadržaja kako biste bili sigurni da je boca 
napunjena do kraja; kazaljka pokazivača sadržaja mora biti poravnata 
s indikatorom nazivne vrijednosti tlaka punjenja: 200 ili 300 bara.

● Tipovi A i AE – pritisnite gumb za resetiranje na plućnom automatu 
kako biste isključili pozitivan tlak.

● Polako, ali do kraja otvorite ventil na boci kako bi se u sustavu stvorio 
tlak, a zatim zatvorite ventil.
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Parametri testiranja – provjerite ima li mjesta na kojima čujno izlazi zrak. 
Ako je potrebno, za traženje eventualnih propuštanja možete koristiti 
sapunicu.

Testiranje je dalo zadovoljavajući rezultat – rasklopite gumeni pokrov na 
prednjoj strani plućnog automata i pritisnite sredinu membrane kako bi tlak 
izašao iz sustava. Ponovo postavite gumeni pokrov.

Tipovi A i AE – pritisnite gumb za resetiranje na plućnom automatu kako 
biste isključili pozitivan tlak.

Testiranje nije dalo zadovoljavajući rezultat – rasklopite gumeni pokrov na 
prednjoj strani plućnog automata i pritisnite sredinu membrane kako bi tlak 
izašao iz sustava. Ponovo postavite gumeni pokrov. Istražite uzrok 
propuštanja, popravite ga i ponovite testiranje. Nemojte stavljati opremu u 
upotrebu sve dok se ne otkloni uzrok propuštanja.

7.4 Testiranje nepropusnosti i protoka pri niskom 
tlaku – spoj zračnog voda

Pogledajte tehničke podatke.

Važna napomena: ako se za provođenje sljedećih testiranja koristi 
tvornički zračni vod, na žensku spojnicu izlaza zračnog voda mora se 
spojiti izolacijski ventil (3353449). 

● Povežite mušku spojnicu (1), Sl. 3, sa ženskom brzom spojnicom na 
neovisnom dovodu zraka.

● Tipovi A i AE – pritisnite gumb za resetiranje na plućnom automatu 
kako biste isključili pozitivan tlak.

● Otvorite ventil neovisnog dovoda zraka kako bi se u sustavu stvorio 
tlak.

Parametar testiranja – provjerite ima li mjesta na kojima čujno izlazi zrak.

● Otvorite ventil na boci opreme za disanje kako bi se u sustavu stvorio 
tlak, a zatim odvojite mušku spojnicu (1), Sl. 3, od ženske brze 
spojnice na cijevi neovisnog dovoda zraka. 

Parametar testiranja – provjera nepovratnog ventila – provjerite ima li 
mjesta s čujnim popuštanjem na ženskoj brzoj spojnici. 

● Zatvorite ventil na boci opreme za disanje, a zatim ponovo spojite 
mušku spojnicu (1), Sl. 3, sa ženskom brzom spojnicom na neovisnom 
dovodu zraka.

● Rasklopite gumeni pokrov na prednjoj strani plućnog automata i 
pritisnite sredinu membrane kako bi se aktivirao protok zraka iz 
plućnog automata. Pročitajte sigurnosno upozorenje. Ponovo 
postavite gumeni pokrov. 

Sigurnosno upozorenje: nemojte usmjeravati protok zraka prema 
licu, očima ili koži.

Parametri testiranja – zrak bi bez ometanja trebao izlaziti na izlaznom 
otvoru plućnog automata. Ovo testiranje treba trajati najmanje 3 sekunde. 

● Zatvorite ventil na neovisnom dovodu zraka i promatrajte niskotlačni 
manometar, ili visokotlačni manometar ako je postavljen.

7.5 Parametri testiranja

Niskotlačni manometar – prikazani tlak ne bi se smio smanjivati intenzite-
tom većim od 1 bara po minuti.
Visokotlačni manometar – prikazani tlak ne bi se smio smanjivati intenzite-
tom većim od 10 bara po minuti.

Napomena: ako je ugrađena niskotlačna jedinica za upozoravanje s 
pištaljkom, prijeđite na testiranje te jedinice. Pročitajte sljedeći 
odjeljak. Ako ta jedinica nije ugrađena, učinite sljedeće:

● Odvojite mušku spojnicu (1), Sl. 3, od ženske brze spojnice na 
neovisnom dovodu zraka. Rasklopite gumeni pokrov na prednjoj strani 
plućnog automata i pritisnite sredinu membrane kako bi tlak izašao iz 
sustava. Ponovo postavite gumeni pokrov.

● Tipovi A i AE – pritisnite gumb za resetiranje na plućnom automatu 
kako biste isključili pozitivan tlak.

7.6 Testiranje niskotlačne jedinice za upozoravanje 
s pištaljkom – ako je ugrađena

● Provjerite je li ventil na neovisnom dovodu zraka zatvoren.
● Tip A i AE – rasklopite gumeni pokrov na prednjoj strani plućnog 

automata. Pokrijte izlazni otvor plućnog automata i zabrtvite ga 
dlanom, a zatim pritisnite sredinu membrane. Podignite ruku kako bi se 
polako ispustio tlak. Ponovo postavite gumeni pokrov. 
Tip N – rasklopite gumeni pokrov na prednjoj strani plućnog automata 
i pritisnite sredinu membrane kako bi tlak izašao iz sustava. Ponovo 
postavite gumeni pokrov.

● Tijekom ispuštanja zraka promatrajte manometar.

Parametri testiranja – pištaljka bi se trebala oglasiti između 5,0 bara 
i 4,0 bara.

● Ako se pištaljka ne oglasi na unaprijed postavljenoj vrijednosti tlaka, 
obratite se servisu tvrtke Dräger.

Napomena: ako odabrani neovisni dovod zraka ima visokotlačnu 
jedinicu za upozoravanje s pištaljkom, najprije će se oglasiti pištaljka 
za visok tlak. 

● Nakon ispuštanja zraka kroz pištaljku odvojite žensku spojnicu na 
cijevi neovisnog dovoda zraka.

● Rasklopite gumeni pokrov na prednjoj strani plućnog automata i 
pritisnite sredinu membrane kako bi tlak izašao iz sustava. Ponovo 
postavite gumeni pokrov.

7.7 Postavljanje plućnog automata na masku za lice

● Pregledajte masku za lice kako je opisano u odgovarajućim uputama 
za uporabu.

● Do kraja raširite (otvorite) trake pojasa za glavu.

Tip A
● Provjerite jesu li ulaz maske za lice i prstenasta brtva priključnog 

elementa na plućnom automatu čisti i neoštećeni.
● Pritisnite priključni element plućnog automata u ulaz na maski za lice 

tako da čujno uskoči na svoje mjesto.
● Provjerite sigurnost spoja na način da povučete plućni automat od 

maske za lice – ne smije dolaziti do bočnog pomicanja.

Tipovi AE i N
● Provjerite jesu li ulaz maske za lice i prstenasta brtva čisti i neoštećeni.
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● Zavrnite kotačić plućnog automata u ulaz na maski za lice i poravnajte 
plućni automat kako je prikazano na Sl. 2 i zatim ga zategnite.

● Ako je testiranje dalo zadovoljavajući rezultat i plućni automat je 
pričvršćen na masku za lice, oprema je spremna za uporabu.

8 Uporaba

Sigurnosno upozorenje: prije upotrebe spoja razvodnika zračnog 
voda na opremu, provjerite ispunjava li neovisan dovod zraka koji 
ćete koristiti uvjete kvalitete, tlaka i protoka (pogledajte odjeljak 
Tehnički podaci) te je li izdano dopuštenje za uporabu. Priključak 
izvora zraka za disanje za korisnika mora se nalaziti u sigurnom 
prostoru koji nije kontaminiran. Dräger preporučuje da se uz 
priključak izvora zraka uvijek nalazi kontrolor koji će nadzirati i 
održavati dovod zraka korisniku opreme serije Dräger PAS Micro sa 
zračnim vodom.

8.1 Stavljanje opreme

● Provjerite indikator sadržaja kako biste bili sigurni da je boca 
napunjena do kraja; kazaljka pokazivača sadržaja mora biti poravnata 
s indikatorom nazivne vrijednosti tlaka punjenja: 200 ili 300 bara.

● Tipovi A i AE – pritisnite gumb za resetiranje na plućnom automatu 
kako biste isključili pozitivan tlak.

● Raširite naramenice. Otvorite kopču remena za pojas i raširite trake.
● Pridržavajući masku za lice, stavite opremu i prebacite njezinu težinu 

na ramena jednolikim povlačenjem traka za podešavanje naramenica. 
Remen za vrat maske za lice prebacite preko vrata, a zatim izvod na 
remenu za vrat umetnite u otvor u srednjoj traci remenja za glavu. 
Maska za lice sada je u položaju spremnosti za rad.

● Omotajte remen za pojas oko pojasa i zakopčajte kopču. Povucite 
krajeve remena za pojas toliko da on bude sigurno i udobno 
pričvršćen. Nemojte previše zatezati. Izvršite potrebno završno 
podešavanje naramenica.

Slika 3 prikazuje pravilan položaj za nošenje.

● Tipovi A i AE – pritisnite gumb za resetiranje na plućnom automatu 
kako biste isključili pozitivan tlak.

9 Provjere prije rada

9.1 Kontrolor

● Zatvorite sve rasteretne ventile koji su eventualno postavljeni na 
neovisan izvor zraka i zatim polako, ali do kraja otvorite ventil 
neovisnog izvora zraka kako bi se u sustavu stvorio tlak.

9.2 Korisnik

● Tipovi A i AE – pritisnite gumb za resetiranje na plućnom automatu 
kako biste isključili mehanizam pozitivnog tlaka.

● Povežite mušku spojnicu (1), Sl. 3, sa ženskom brzom spojnicom na 
dovodnoj cijevi na neovisnom dovodu zraka.

Sigurnosno upozorenje: dlake na licu, kratka brada, zalisci i naočale 
mogu negativno utjecati na prianjanje maske za lice. Maska za lice 
smještena je pravilno samo ako prianja uz kožu.

● Odvojite izvod na remenu za vrat od srednje trake remenja za glavu.
● Raširite remenje za glavu (Sl. 4), umetnite bradu u masku za lice i 

zatim položite remenje preko glave te pronađite središnju pločicu 
remenja na stražnjoj strani glave.

● Ravnomjerno zategnite donje (1), za zatim i gornje trake (2) prema 
stražnjoj strani glave. Sl. 5. Srednju traku (3) zategnite samo ako je to 
potrebno.

● Kad se uspostavi zabrtvljenost na licu i prilikom prvog udaha plućni 
automati tipa P i PE automatski aktiviraju pozitivan tlak i započinje 
dovod zraka u masku za lice.

● Dišite normalno, a prije uporabe izvršite provjeru funkcije.

10 Provjera funkcije

10.1 Kontrolor

● Zatvorite ventil na neovisnom dovodu zraka.

10.2 Korisnik

● Dišite normalno kako biste ispustili tlak iz sustava. Tijekom ispuštanja 
zraka pištaljka (ako je ugrađena) aktivirat će se na prethodno zadanoj 
razini tlaka. Nakon što se ispusti sav tlak, zadržite dah. Maska za lice 
treba i dalje prianjati uz lice, što znači da je uspostavljeno pozitivno 
brtvljenje.

● Kontroloru odmah ukažite da je brtvljenje maske pozitivno i zatražite 
da odmah otvori ventil pridruženog dovoda zraka.

10.3 Kontrolor

● Kad korisnik ukaže kontroloru da je brtvljenje maske pozitivno, 
kontrolor bi odmah trebao otvoriti pridruženi ventil neovisnog dovoda 
zraka kako bi se u sustavu stvorio tlak.

10.4 Korisnik – tijekom uporabe

● Udahnite i zadržite zrak. Jedinica mora biti u ravnoteži, tj. ne smije se 
čuti ispuštanje zraka.

● Nastavite disati normalno. Ispušteni zrak trebao bi lako istjecati iz 
izdisnog ventila.

● Nastavite normalno disati i prijeđite u područje rada.

10.5 Korisnik – evakuacija

● Dišite normalno.
● Po dovršenju zadatka ili kad to naloži kontrolor, prijeđite u siguran 

prostor (Kontrolor). Tijekom evakuacije pazite na cijev za dovod zraka 
i pažljivo je povlačite. Pogledajte odjeljak Nakon uporabe.

U HITNOM SLUČAJU
● Otvorite ventil na boci opreme (suprotno od smjera kazaljke na satu) 

polako, ali do kraja. Dišite normalno.
● Odvojite mušku spojnicu (1), Sl. 3, od ženske brze spojnice na cijevi 

neovisnog dovoda zraka. Dišite normalno i odmah napustite opasno 
područje najkraćim i najsigurnijim evakuacijskim putem.

Sigurnosno upozorenje: vrijeme trajanja evakuacije započinje od 
trenutka otvaranja ventila na boci i odvajanja neovisnog dovoda 
zraka. Dräger preporučuje da se ne koristi dodatna oprema za 
opskrbu.

11 Nakon uporabe

Sigurnosno upozorenje: nemojte skidati opremu prije nego stignete 
u siguran prostor u kojem nema rizika.
11.1 Način rada sa zračnim vodom – korisnik

● Otpustite bočne trake remenja za glavu.
● Tipovi A i AE – pritisnite gumb za resetiranje na plućnom automatu 

kako biste isključili pozitivan tlak, a zatim skinite masku za lice.

11.2 Način rada sa zračnim vodom – kontrolor

● Nakon što korisnik skine masku za lice, zatvorite ventil na neovisnom 
dovodu zraka.

11.3 Način rada sa zračnim vodom – korisnik

● Rasklopite gumeni pokrov na prednjoj strani plućnog automata i 
pritisnite sredinu membrane kako bi tlak izašao iz sustava. Ponovo 
postavite gumeni pokrov.

Sigurnosno upozorenje: nemojte usmjeravati protok zraka prema 
licu, očima ili koži.

● Nakon ispuštanja zraka odvojite mušku spojnicu (1), Sl. 3, od ženske 
brze spojnice na cijevi neovisnog dovoda zraka.

11.4 Način rada sa zračnim vodom – kontrolor

● Pročitajte odjeljak Nakon uporabe u uputama za uporabu neovisnog 
dovoda zraka 

11.5 Način rada za evakuaciju

● Otpustite bočne trake remenja za glavu.
● Skinite masku za lice i zatim zatvorite ventil na boci.
● Tip A i AE – tlak se iz sustava ispušta putem plućnog automata. 

Tip N – rasklopite gumeni pokrov na prednjoj strani plućnog automata 
i pritisnite sredinu membrane kako bi tlak izašao iz sustava. Ponovo 
postavite gumeni pokrov.

11.6 Način rada sa zračnim vodom i način rada za 
evakuaciju

● Nakon ispuštanja tlaka iz opreme otkopčajte remen za pojas, podignite 
kopče naramenica kako biste otpustili remenje, a zatim skinite opremu.

Napomena: nemojte puštati opremu da padne jer se ona tako može 
oštetiti.

● Tipovi A i AE – pritisnite gumb za resetiranje na plućnom automatu 
kako biste isključili pozitivan tlak.

● Predajte opremu servisnom odjelu.

12 Rutinsko održavanje

Provodi se nakon upotrebe opreme.
Pogledajte i tablicu intervala održavanja i testiranja.

12.1 Skidanje boce

Sigurnosno upozorenje: ventil na boci mora biti zatvoren i iz sustava 
se mora ispustiti zrak.

● Oslobodite traku za bocu iz kopče. Odvrnite kotačić reduktora s ventila 
na boci i pažljivo izvadite bocu iz opreme. Kako bi se spriječilo 
oštećenje, kotačić na reduktoru tlaka ne smije doći u kontakt s bocom.

● Napunite bocu.

12.2 Punjenje boca

Pogledajte odjeljak "Radi vaše sigurnosti"

Sigurnosno upozorenje: kvaliteta zraka u sustavima za disanje s 
komprimiranim zrakom mora odgovarati zahtjevima norme EN12021.

Punite samo boce za komprimirani zrak:
● Koje su usklađene s državnim standardima.
● Koje na sebi imaju podatak o datumu originalnog testiranja od strane 

proizvođača i oznaku testiranja.
● Koje se nalaze unutar roka za testiranje koji je na boci naznačila 

stanica koja je izvršila posljednje testiranje.
● Ne upotrebljavajte oštećene boce.

Napunite na nazivnu vrijednost tlaka koja je označena na naljepnici ili 
utisnuta na grlu ili ramenu boce. Dräger preporučuje da se punjenje vrši 
brzinom od 27 bara po minuti. U slučaju brzog punjenja raste temperatura, 
što dovodi do nepotpunog punjenja – provjerite tlak pri temperaturi okoline 
i prema potrebi izvršite dodatno punjenje.

Kako bi se spriječilo prekomjerno punjenje odabrane boce, Dräger 
preporučuje ugradnju limitatora tlaka na kompresor pomoću kojeg se vrši 
punjenje.

12.3 Vizualni pregled

Provjera cjelovitosti sljedećih komponenti:
● Remenje za nošenje na leđima s trakom za bocu, naramenicama i 

remenom za pojas.
● Reduktor tlaka s integralnim plućnim automatom.
● Plućni automat – pogledajte odgovarajuće upute za uporabu.
● Spoj razvodnika zračnog voda i cijevi – s niskotlačnom pištaljkom ili 

bez nje.
● Maska za lice – pogledajte odgovarajuće upute za uporabu.
● Sklop boce s ventilom i indikatorom sadržaja.
● Oštećene boce ne smiju se koristiti.

13 Čišćenje, dezinfekcija, sušenje

Sigurnosna napomena: Nemojte prekoračiti 60 °C prilikom sušenja i 
izvadite sve komponente iz uređaja za sušenje čim se osuše. Vrijeme 
sušenja u toplinskoj sušilici ne smije biti dulje od 30 minuta.

Sigurnosna napomena: nemojte uranjati pneumatske ili elektroničke 
komponente u otopine za čišćenje ili u vodu.

Sigurnosna napomena: ako voda dopre i ostane u unutrašnjosti pne-
umatskog sustava uređaja za disanje (kao što je plućni automat) i 
tamo se zamrzne, to će poremetiti njegovu funkciju. Kako bi se to 
spriječilo, nemojte dopustiti da bilo kakva tekućina dospije u uređaj 
za disanje i temeljito ga osušite nakon čišćenja.

Informacije o odgovarajućim sredstvima za čišćenje i dezinfekciju, 
kao i njihove specifikacije pogledajte u dokumentu 9100081 na 
www.draeger.com/IFU.

Pogledajte i upute za uporabu plućnog automata, maske za lice i ostale 
pripadajuće opreme.
13.1 Materijali za čišćenje i dezinfekciju:

● Koristite samo krpe koje ne ostavljaju dlačice
● Ručno očistite uređaj za disanje pomoću krpe navlažene otopinom za 

čišćenje kako biste uklonili suvišnu nečistoću.
● Nanesite otopinu za dezinfekciju na sve unutarnje i vanjske površine.
● Dobro isperite sve komponente čistom vodom kako bi se uklonili ostaci 

sredstva za čišćenje i dezinficijensa.
● Sve komponente osušite suhom krpom, u toplinskoj sušilici ili na zraku.
● Ako je potrebno rastaviti pneumatske ili elektroničke komponente, 

obratite se servisnom osoblju ili tvrtki Dräger.

13.2 Plućni automat (LDV)

Vanjsko čišćenje plućnog automata može se obaviti prema potrebi, 
pomoću krpe navlažene iznad navedenom otopinom za čišćenje.

Važna napomena: pri čišćenju navlaženom krpom pazite da ostaci 
tekućine ne dospiju u plućni automat.

No ako korisnik smatra da je potrebna dezinfekcija unutrašnjosti plućnog 
automata, za ovu je varijantu opreme serije Dräger PAS Micro potrebno 
demontiranje plućnih automata (integralni plućni automat) s razvodnika na 
spoju razvodnika zračnog voda i reduktora. Pojedinosti o skidanju 
potražite u sljedećem odjeljku.

13.3 Integralni plućni automat

Pogledajte sliku 6.

● Odvrnite gumenu navlaku (1) kako biste mogli pristupiti pridržnoj 
spojnici (2). Umetnite plosnati odvijač ispod pridržne spojnice i uz 
pritiskanje kraja cijevi u spoj cijevi na reduktoru skinite pridržnu 
spojnicu. Skinite cijev s razvodnika zračnog voda.

● Skinite komponente rasteretnog ventila, tj. oprugu, držač prstenaste 
brtve i prstenastu brtvu s mlaznice na srednjetlačnoj cijevi. Ako je 
potrebno, skinite plućni automat s prednjeg dijela maske za lice.

Važna napomena: čišćenje, dezinfekcija i sušenje plućnog automata 
moraju se provesti u skladu s uputama za uporabu. Pročitajte upute 
za uporabu plućnog automata isporučene uz opremu.

● Ponovo montirajte plućni automat na opremu postupkom obrnutim od 
iznad navedenog i provedite provjere prije rada, opisane u uputama za 
uporabu opreme.

13.4 Zamjena membrane na plućnom automatu

Pročitajte i upute za uporabu plućnog automata koje ste primili s opremom.

14 Maska za lice

Pročitajte upute za uporabu koje ste dobili s maskom za lice.

15 Testiranje opreme i intervali testiranja

Pored radova navedenih u rutinskom održavanju, potrebno je pridržavati 
se i sljedećih testiranja i intervala testiranja. Ove se upute odnose na 
opremu koja se ne koristi, nego je uskladištena u stanju spremnosti za 
uporabu. Pročitajte i odgovarajući priručnik za obuku za servis. Pojedinosti 
o tečajevima obuke za servis i servisnim ugovorima možete zatražiti od 
tvrtke Dräger.

15.1 Svakodnevno

Provjerite indikator sadržaja kako biste bili sigurni da je boca napunjena do 
kraja; kazaljka pokazivača sadržaja mora biti poravnata s indikatorom 
nazivne vrijednosti tlaka punjenja: 200 ili 300 bara.

16 Skladištenje

16.1 Priprema za skladištenje

● Raširite naramenice, remen za pojas i trake maske za lice.
● Za skladištenje masku za lice stavite u zaštitnu vrećicu (obratite se 

tvrtki Dräger radi isporuke odgovarajuće vrećice).
● Položite gumene cijevi tako da polumjer savijanja nije prekratak i da 

cijev ne bude nategnuta, stisnuta ili uvrnuta.

16.2 Uvjeti skladištenja

● Opremu skladištite na temperaturi između -15 °C i +25 °C. Prostor 
mora biti suh, bez prašine i nečistoća, i oprema u njemu ne smije biti 
izložena habanju ili oštećenjima uslijed abrazije. Nemojte skladištiti 
opremu na mjestu izloženom izravnom sunčevom svjetlu.

● Ako je smješten na povišenom mjestu, dobro učvrstite uređaj za 
disanje kako bi se spriječilo njegovo padanje.

17 Greška, uzrok, popravak

Pročitajte sve upute za uporabu koje ste primili s ovim proizvodom, npr. za 
masku za lice.

Greška Mogući uzrok Popravak

Istjecanje visokog 
tlaka

Provjerite jesu li svi 
priključci/brtve dobro 
pričvršćeni

Prema potrebi zate-
gnite brtve ili ih zamije-
nite

Propuštanje na raste-
retnom ventilu sred-
njetlačne cijevi

1 Oštećena prstena-
sta brtva
2 Slaba opruga
3 Oštećen držač 
prstenaste brtve

Zamijenite prstenastu 
brtvu
Zamijenite oprugu
Zamijenite držač

Propuštanje na raste-
retnom ventilu sred-
njetlačne cijevi
Komponenta rasteret-
nog ventila u zadovo-
ljavajućem stanju

Neispravnost reduk-
tora

Obratite se servisu 
tvrtke Dräger

Previsok ili prenizak 
srednji tlak

Reduktor izvan speci-
ficiranog stanja

Obratite se servisu 
tvrtke Dräger

Slabo oglašavanje 
pištaljke (ako je 
postavljena)

Prljavština Izvršite čišćenje i pono-
vite provjeru

Pištaljka ne radi 
ispravno

Neispravan mehani-
zam aktiviranja

Obratite se servisu 
tvrtke Dräger
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Serija PAS® Micro
Oprema za zaštitu dišnih putova namijenjena za primjenu sa zračnim vodom / evakuaciju Upute za uporabui
18 Razno

19 Intervali održavanja i testiranja

Servisiranje i provjeru uređaja za disanje, uključujući uređaje izvan uporabe, provodite u skladu s intervalima održavanja. Evidentirajte sve podatke o 
servisiranju i provjerama. Pogledajte i upute za uporabu plućnog automata, maske za lice i ostale pripadajuće opreme.

U državi u kojoj se oprema koristi mogu biti potrebni dodatni pregledi i testiranja radi usklađivanja s državnim propisima.

 Preporuke tvrtke Dräger

1. Očistite opremu ako je prljava. Ako je oprema bila izložena kontaminirajućim tvarima, dezinficirajte dijelove koji dolaze u izravan ili dugotrajan dodir 
s kožom.

2. Ove zadatke održavanja smije provoditi samo Dräger ili educirano stručno osoblje. Pojedinosti ovih provjera sadržane su u tehničkom priručniku koji 
se izdaje servisnom osoblju koje je pohađalo odgovarajući tečaj o održavanju u organizaciji tvrtke Dräger.

3. Za tip A provjerite prstenastu brtvu na plućnom automatu, a za tip ESA provjerite vanjsku površinu muškog dijela pritisnog priključka na plućnom 
automatu. Kao smjernica vrijedi sljedeće, mazivo se mora osjetiti na prstima, ali se ne smije vidjeti. Ako je potrebno ponovno podmazivanje, lagano 
nanesite Dow Corning® Molykote® 111 (druga maziva nisu testirana i mogla bi oštetiti opremu).

4. Zamijenite sinterirani filtar ako se tijekom provjere protoka uoči pad učinkovitosti reduktora ili ako je filtar vidljivo oštećen.

5. Zamijenite prstenastu brtvu visokotlačnog priključka ako se tijekom provjere funkcije ustanovi da propušta ili ako je vidljivo oštećena.

6. Tamo gdje je uređaj za disanje izložen intenzivnoj uporabi (u ustanovama za obuku itd.), skratite razdoblje do remonta za reduktor tlaka. Dräger 
preporučuje da u takvim okolnostima intervali remonta budu kraći od 5.000 primjena u uporabi. Jedna primjena u uporabi definira se kao pojedinačna 
uporaba potpuno sklopljenog uređaja za disanje, pri čemu korisnik diše zrak iz boce. To ne obuhvaća stavljanje sustava pod tlak radi provjere prije 
uporabe.

Opis Šifra za narudžbu

Dow Corning® Molykote® 111 3331247

Opis Prije
uporabe

Nakon 
uporabe

Svaki 
mjesec

Svake 
godine

Svakih 
6 godina

Kompletna oprema Vizualni pregled (pogledajte Uputu 1)   

Ispitivanje funkcije   

Provjere kruga disanja i statike (pogledajte Uputu 2) 

Plućni automat Čišćenje i dezinfekcija (pogledajte Uputu 3) 

Reduktor tlaka Provjera srednjeg tlaka (pogledajte Uputu 2)  

Pregled sinteriranog filtra (pogledajte Uputu 2 i Uputu 4) 

Pregled prstenaste brtve visokotlačnog priključnog elementa 
(pogledajte Uputu 2 i Uputu 5)



Remont. Obratite se tvrtki Dräger radi popravka ili zamjene (Repair 
Exchange (REX) (pogledajte Uputu 6) 

Boca Napunite bocu na ispravan radni tlak  

Provjera tlaka punjenja (samo uskladištene boce) 

Provjera datuma testiranja boce 

Recertifikacija Sukladno državnim propisima u državi uporabe

Boca Ventil Remont Prilikom recertifikacije
Dow Corning® i Molykote® su registrirani zaštitni znaci tvrtke Dow Corning Corporation
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